
 



 

 

 

 
 
 
 
del camp a taula 
 
notice the pronunciation of 
‘pears’ /ˈpɛər/, not /piər/ 
 
notice how we pronounce 
‘tomatoes’ in British English as 
opposed to American English 
UK:/təˈmɑːtəʊ/ US: /təˈmeɪtoʊ/   
 
‘everyday’  adjective 
 
produce  producte agrícola 
 
 
 
 
 
do one’s bit: contribuir a la causa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
throughout: de principi a fi 
 
 
from ‘x’ onwards: de x endavant 
 
notice the pronunciation of 
‘lettuce’: /ˈlɛtɪs/, not /ˈlɛtus/ 
greenhouse: hivernacle 

 

 

 



 

Not ... , but when... : ‘but’ 
means ‘sinó’ if there is a ‘not’ in 
the previous clause.  
 
to be flown in: que es fa arribar 
per aire 
 
 
notice we do not pronounce 
the <i> in ‘fruit’ 

 


